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GIVING

Sunday, January 19, 2025
SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME

Parish Office - Oficina Parroquial Sacramental Preparation

Catechist/Clergy signature:

Hours: Monday —Thursday: 9:00 am to 4:00 pm
Monday —Thursday: Lunch 1:00- 2:00 pm
Friday: 9:00 am to 1:00 pm

Student name:

office@thecathedralparish.org
www.thecathedralparish.org

Follow us: www.facebook.com/TheCathedralParishBpt/




THE MOST REVEREND
FRANK JOSEPH CAGGIANO
BISHOP OF BRIDGEPORT

CURRENT STAFF

Pastor/Rector:
Very Rev. Arthur Mollenhauer,
PhL, STB, JCL - Ext. 10
pastor@cparish.org

Parochial Vicar:
Rev. John Jairo Perez Ext.12
frperez@diobpt.org

Deacons:
Dn. Thomas Masaryk
Dn. Jorge Casiano

Director of Music:
Dr. William Atwood Ext. 22
William.Atwood@diobpt.org

Bookkeeper:
Leo Flor Rodriguez - Ext 20

Office Secretary:
Noemi Castro - EXT 16

Parish Trustees
Elba Garcia
Ryan Moutinho

Finance Council Chair
Elba Garcia

PARA UNIRSE A NUESTRA PARROQUIA
Si desea convertirse en miembro de
nuestra parroquia, comuniquese con
nuestra oficina parroquial.

También puede encontrar el formulario
de registro parroquial en nuestro sitio
web en: https://
www.thecathedralparish.org/registracion

PARA LOS SACRAMENTOS

Por favor, péngase en contacto con
nuestra oficina parroquial.
(203)368-6777 ext.16

BAUTISMO

También puede encontrar el formulario
de registro en nuestro sitio web en:
www.thecathedralparish.org/baptism
BODAS

Puede encontrar el formulario de
registro en nuestro sitio web en:
www.thecathedralparish.org/marriage

PARA LOS ENFERMOS
Si usted o un miembro de su

FOR SACRAMENTS

Please contact our parish office.
(203)368-6777 ext.16

BAPTISM

You can also find the registration form on

SUNDAY MASS / MISA DOMINICAL

Saturday/Sabado
4:00 pm St. Patrick (Vigil)

Sunday/Domingo
7:00 am St. Augustine
8:30 am St. Patrick
10:00 am St. Augustine
11:30 am St. Augustine (Espafiol)
2:00 pm St. Augustine (Vietnamese)

4:00 pm St. Patrick (Every 4th Sunday—
Igbo Community)

Monday to Friday /Lunes a Viernes
11:15 am- 11:50 am - St. Augustine

WEEKDAY MASS / MISA DIARIA

Monday to Friday/Lunes a Viernes

7:00 am
12:10 pm

St. Patrick
St. Augustine

Tuesday/Martes
7:00 pm St. Patrick (Espaiiol)

Friday/Viernes
7:00 pm St. Augustine (Vietnamese)

CONFESSIONS /CONFESIONES

Tuesday/Martes
6:15 pm- 6:50 pm - con Hora Santa - St. Patrick

TO JOIN OUR PARISH

If you would like to become a member of
our parish, please contact our parish office.

You can also find the parish registration
form on our website at:
www.thecathedralparish.org.

our website at:
www.thecathedralparish.org/baptism
WEDDINGS

You can find the registration form on our
website at: www.thecathedralparish.org/
marriage

FOR THE INFIRM

i~ ; If you or a family member is gravely
familia esta gravemente enferrjn,o y ill and in need of the Sacrament of
necesita el Sacramento de Uncidn, o

. . Anointing, please contact our

comuniquese con nuestra oficina ] ’
parroquial. (203)368-6777 ext.16 parish office. (203)368-6777 ext.16
office@thecathedralparish.org. office@thecathedralparish.org.

ADORATION
EXPOSICION DEL SANTISIMO

Monday to Friday / Lunes a Viernes
St. Augustine Cathedral
11:00 am- 12:00 pm

HOLY HOUR / HORA SANTA

Every First Friday of the Month
Primer Viernes del mes.

St. Augustine Cathedral

11:00 am—12:00 pm

Saturday/Sabado
2:30 pm - 3:15 pm - St. Patrick  (Bilingual)

Feast of the Conversion of Saint Paul, Apostle- January 25.
25 de enero —Fiesta de la Conversion de San Pablo, Apéstol.




Pastor’'s Corner

Dear Friends,

In today’s readings, we are reminded of God’s deep love and care

for His people. In the first reading from Isaiah, we hear of God’s

unwavering commitment to Jerusalem, promising that the people

will no longer be forsaken but will be called “My Delight” and

“Espoused.” God’s relationship with His people is one of joy and intimacy, like that
of a bridegroom with his bride.

In the Gospel, Jesus’ first miracle at the wedding at Cana reveals His generosity and
willingness to meet our needs, even in the smallest of matters. When the wine runs
out, Jesus transforms water into the finest wine, demonstrating His abundant grace
and care for us. This miracle not only meets a practical need but also signals the
beginning of His ministry, showing His disciples His glory and deepening their
faith.

Today, we are invited to reflect on the ways God provides
for us, both spiritually and materially. Just as He filled the Qo Stin & dnmuhny vien
jars at Cana to the brim, He fills our lives with His grace, L THE
inviting us to trust in Him. As we begin this season of
Ordinary Time, let us remember that God delights in us,
and He is always ready to pour out His blessings in
abundance. Let us open our hearts to receive His love and
share it with those around us.

May God bless you always!

Pastor of The Cathedral Parish
Tel: 203 368 6777 x10

Email: pastor@cparish.org




Esquina del Pastor

Queridos amigos,

En las lecturas de hoy, se nos recuerda el profundo amory

cuidado que Dios tiene por su pueblo. En la primera lectura

de Isaias, escuchamos sobre el compromiso inquebrantable

de Dios con Jerusalén, prometiendo que el pueblo ya no sera

llamado “Desamparado” sino “Mi Delicia” y “Esposa”.

La relaciéon de Dios con su pueblo es una de gozo e intimidad, como la de un
esposo con su esposa.

En el Evangelio, el primer milagro de Jesus en las bodas de Cana revela Su
generosidad y disposicion para satisfacer nuestras necesidades, incluso en
los asuntos mas pequefios. Cuando el vino escasea, Jesus transforma el agua
en el mejor vino, demostrando Su gracia abundante y cuidado por nosotros.
Este milagro no solo satisface una necesidad practica, sino que también
marca el comienzo de Su ministerio, mostrando a Sus discipulos Su gloriay
profundizando su fe.

Hoy, somos invitados a reflexionar sobre las formas

en que Dios nos provee, tanto espiritualmente como B i e
materialmente. Asi como El llend las tinajas en Cana L ENEN LAS
hasta el borde, El llena nuestras vidas con Su gracia,

invitdindonos a confiar en El. Al comenzar este

tiempo del Afo Ordinario, recordemos que Dios se

deleita en nosotros y siempre esta dispuesto a

derramar Sus bendiciones en abundancia. Abramos

nuestros corazones para recibir Su amory

compartirlo con quienes nos rodean.

iQue Dios te bendiga siempre!

ollénhauer, PhL, STB, JCL
Rector de la Catedral de San Agustin
Pastor Parroquia Catedral
Tel: 203 368 6777 x10




Mass

Intentions

Saturday  Weekday Celebrant
1 8 St. Patrick 4:.00PM t Umberto & Liberata Posca Fr.J. Perez
Sunday SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME
1 9 St. Augustine 7:00 AM For All Parishioners Fr. Arthur
St. Patrick 8:30AM t Robert Kelly, Jr. Fr. J. Perez
St. Augustine 10:00 AM * Rosa Alvarado Bishop
St. Augustine 11:30 AM 1 Florinda Rodriguez, Ruddy John Colon Fr. Arthur
St. Augustine 2:00 PM Available Fr. Phan

Monday

20

St. Patrick
St. Augustine

7:00 AM
12:10PM t

Saint Fabian, Pope amd Martyr; Saint Sebastian, Martyr

NO MASS
Teresa Mortola

Fr. Novajosky

SAINT
SEBASTIAN

MARTYR

= MARTIN
£ LUTHER
x §ING IR

DAY*

Tuesday  Saint Agnes, Virgin and Martyr
St. Patrick 7:00 AM Available Fr. Doan .
21 St. Augustine 12:10PM t Miguel Martins Fr. Novajosky |
St. Patrick 7:00 PM Available Fr.J. Perez
Wednesday Day of Prayer for the Legal Protection of Unborn Children
22 St. Patrick 7:.00AM t Natalia Rosa Fr. ). Perez
St. Augustine 12:10PM t Eileen Gearing Fr. Doan
Thursday  Saint Marianne Cope, Vrigin; Saint Vincent Deacon and Martyr
23 St. Patrick 7:00 AM Available Fr. ). Perez
St. Augustine 12:10PM t Teresa Mortola Fr. Novajosky

At.C l( es
MARTYR

FOR THE

PROTECTION

Friday

Saint Francis de Sales, Bishop, Religious Founder and Doctor

OF THE UNBORN

24 St. Patrick 7:00 AM Available Fr. Arthur
St. Augustine 12:10 PM Yelena Rodriguez Fr. Arthur
St. Augustine 7:00 PM Available Fr. Phan
Saturday  Conversion of St. Paul, Apostle
25 St. Patrick 4:00PM t Jim Reilly Fr. Arthur “f"’ E
Sunday THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME FRQNC!S OF SALES
26 St. Augustine 7:00 AM Available Fr. ). Perez ——a
St. Patrick 8:30AM  Available Fr. Arthur <
St. Augustine 10:00 AM 1 Gladys Andrade Bishop
St. Augustine 11:30 AM L Luis Orozco & Ofelia Castillo Fr. ). Perez
St. Augustine 2:00 PM Available Fr. Phan | []TEE§DT“EI;‘H?;L
THE APOSTLE

ER
NUNCA PERDER LA
ESPERANZA INFINITA

MARTIMLUTHER KING, JR.

JANUARY 25

LlVE STREAM MASS 12:10 P.M. EVERY DAY AND SUNDAY 10 A.M.AND 11:30 A.M. [bPANle]
WWW.THECATHEDRALPARISH.ORG—FACEBOOK—YOUTUBE




PARISH ANNOUNCEMENTS
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PRAY FOR OUR SICK ﬁ‘“ i

I NG

Celestina Cabral
Sister Mercita Curley
Lee Lagor
Giglia Denisse Padilla
Cuong Nguyen

Loid, #oad Out Phage)

Page 6

-,,‘- ] GENERAL PRAYER REQUEST FOR:

Luna’s Family
Tejada Hernandez family
Gerson Chiluisa & Family

If you or a family member is sick, hospitalized or in
need of the prayer, please contact our parish office.
(203)368-6777 ext.16

office@thecathedralparish.org.
OREMOS POR LOS ENFERMOS

Si usted o un miembro de su familia esti enfermo,
hospitalizado o necesita la oracidon, comuniquese
con nuestra oficina parroquial.

(203)368-6777 ext.16
office@thecathedralparish.org.

PRAYER FOR OUR SICK

“Heavenly Father,
We lift up to you all who are suffering from illness and pain.
Bring your healing touch upon them, Lord. Comfort their
hearts, strengthen their bodies, and restore them to health
according to your will. Surround them with your love and
peace, and grant wisdom to those who care for them.
In Jesus' name, Amen.

ORACION POR NUESTROS ENFERMOS

“Padre Celestial,
Le presentamos a todos los que estdn sufriendo enfermedad
y dolor. Trae tu toque sanador sobre ellos, Sefior. Consuela
sus corazones, fortalece sus cuerposy restduralos a la salud
segun tu voluntad. Rodéalos con tu amory paz, y concede
sabiduria a aquellos que los cuidan.
En el nombre de Jestis, Amén.

SE ABRIO LA PUERTA SANTA EN LA
CATEDRAL DE SAN AGUSTIN

Para el Jubileo 2025, el obispo
aggiano abrid oficialmente

s 3 Puertas Santas en
Juestra diocesis: la Catedral

e San Agustin, la Basilica de
an Juan Evangelista en
stamford y en la Parroquia de
an Pedro en Danbury.

El Jubileo es un tiempo especial de gracia que la
Iglesia celebra para renovar nuestra fe y acercarnos
mas a Dios. Durante este ij.erlodo, el obispo abre una
"puerta santa”, que simboliza la invitacion de Dios a
pasar de la oscuridad al perddn y la misericordia. Esta
Euerta en nuestra parroquia, se convierte en un signo
angible de la reconciliacion’y el encuentro con Dios.

Al cruzar la puerta santa, los fieles tienen la
oportunidad de recibir indulgencias, un regalo de la
misericordia divina que limpia el alma y nos ayuda en
nuestro camino espiritual. Los invitamos a acercarse a
la puerta santa con corazon humilde, participando en
los sacramentos y viviendo este tiempo de gracia con
fervor.

The Cathedral Parish invites you to the

St. Augustine Cathedral

$50P¢4wacm

399 Washington Ave.
Bridgeport CT

Join us for food - dance - raffles - fun
Reserve your tickets now!

Call the parish office: 203 368 6777
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Welcome to "The One"!

SUBSCRIBE

Parish Collection: 1-5/2025
Sunday Offertory $ 12,997.00

Online Giving $ 1,625.00
TOTAL OFFERTORY $ 14,622.00

For more accurate accounting, the offertory
will be reported with a two weeks delay.

We deeply appreciate all who are using our Online Giving platform. Your
generous and consistent support helps keep our parish thriving.
Please use this QR code to make your weekly offertory contribution.

Agradecemos profundamente a todos los que estdn utilizando nues-
tra plataforma de Donaciones en Linea. Su apoyo generoso y constan-
te ayuda a mantener nuestra parroquia en pleno
funcionamiento. Por favor, utilice este cédigo QR

para hacer su contribucion semanal.

Chiing toi chdn thanh cdm on tdt cd nhitng ai dang st dung nén tang Déng
gip Trwec tuyén clia chiing téi. Sw hé tro' rong rdi va lién tuc ctia ban gitip
cho gido xi¥ ctia chiing ta phdt trién. Xin vui long st dung md QR nay dé
thwc hién déng gdp tudn cta ban.

ThankYou! Camon jGracias!

[HIS IS OUR CHALLENGE

[HIS IS OUR MISSION PILGRIM VIRGINS VIRGENES
Receive the Pilgrim PEREGRINAS
ere is a single invitation offered to each of us by Christ Virgin Shrine in your home! Reciban la Virgen
encounter him more deeply in mind, heart and will Once we Contact: Peregrina en su casa.
: P . : Llamen a:

the person of Christ. learn more about him. fall in

vith him and share his life with others. our own faith becoms

Héctor Campos Virgen | (512) 760-3540

] ',.-.: X Fatima
=g =
- . _ _ Erendira Ochoa Virgen 203) 683-8168
- |

I ne One 1S the Liocese of onageports commitment to renew the Gracia

iiture of our Church and to bring every believer closer to the : !

e while fostering small communities of faith that wil Miriam Portillo peotl | (203) 249-3033
hank, \oxag. ans i
e Griselda Ortiz e (914) 837-1321




PARISKH ANNOUNCEMENTS

INDULGENCIA PLENARIA + ANO SANTO 2025

Todos los fieles quienes, (1) estén verdaderamente arrepenti-
dos y libres de todo afecto al pecado (cf. Enchiridion Indul-
gentiarum, IV ed., norma 20, § 1), y que estén movidos por un
espiritu de caridad y que, durante el Afio Santo, (2) estén
purificados por el sacramento de la penitencia y (3) estén
refrescados por la Sagrada Comunion, y (4) recen por las
intenciones del Sumo Pontifice, podran obtener del tesoro de
la Iglesia una indulgencia plenaria, con remisiéon y perdén de
todos sus pecados, que podré ser aplicada en sufragio a las
almas del Purgatorio de las siguientes maneras:

1. Peregrinacién a cualquier lugar sagrado del Jubileo: participando devota-
mente en la Santa Misa; en una Misa ritual para la concesién de los sacra-
mentos de la Iniciacién Cristiana o de la Uncién de los Enfermos; o en
cualquiera de las siguientes: una celebracién de la Palabra de Dios; la Litur-
gia de las Horas (oficio de lecturas, laudes, visperas); el Via Crucis; el Ro-
sario Mariano; el rezo del himno acatista; una celebracién penitencial, que
concluye con la confesién individual de los penitentes, segin lo establecido
en el Rito de la Penitencia (forma II).

. Visitas piadosas a lugares sagrados: individualmente o en grupo, visitan
devotamente cualquier lugar jubilar y alli, durante un tiempo adecuado, se
dedican a la adoracién eucaristica y a la meditacién, concluyendo con el
Padrenuestro, la Profesién de fe en cualquier forma legitima y las in-
vocaciones a Maria, la Madre de Dios, para que en este Afio Santo todos
«conozcan la cercania de Maria, la mas carifiosa de las madres, que nunca
abandona a sus hijos» (Spes non confundit, 24).

. Obras de misericordia y penitencia:

a) con espiritu devoto, participan en misiones populares, ejercicios espiritu-
ales o actividades de formacién sobre los documentos del Concilio Vatica-
no Il y el Catecismo de la Iglesia Catdlica, celebradas en una iglesia o en
otro lugar adecuado, segtin el sentir del Santo Padre.

b) ejercer ciertas obras de misericordia y de penitencia, que den testimonio
de la conversién emprendida. Se exhorta a los fieles a que, siguiendo el
ejemplo y el mandato de Cristo, realicen con mayor frecuencia obras de
caridad o de misericordia, especialmente al servicio de los hermanos y
hermanas agobiados por diversas necesidades. En particular, deben re-
descubrir estas «obras de misericordia corporales: dar de comer al ham-
briento, dar de beber al sediento, vestir al desnudo, acoger al forastero,
curar a los enfermos, visitar a los encarcelados y enterrar a los muer-
tos» (Misericordiae vultus, 15) y redescubrir también «las obras de mis-
ericordia espirituales: aconsejar a los dudosos, instruir a los ignorantes,
amonestar a los pecadores, consolar a los afligidos, perdonar las ofensas,
soportar con paciencia a los que nos hacen mal y orar por los vivos y los
difuntos» (ibid. ).

c) visitar, durante un tiempo adecuado, a sus hermanos y hermanas necesit-
ados o en dificultad (enfermos, presos, ancianos solos, discapacitados...),
peregrinando en cierto modo hacia Cristo presente en ellos (cf. Mt 25, 34-
36), segtin las habituales condiciones espirituales, sacramentales y de
oracién. Los fieles pueden repetir estas visitas a lo largo del Afio Santo,
incluso diariamente, adquiriendo cada vez una indulgencia plenaria.

d) poner en préactica, de manera concreta y generosa, el espiritu de peniten-
cia que es, en cierto sentido, el alma del Jubileo. El caracter penitencial del
viernes puede redescubrirse absteniéndose, con espiritu de penitencia, al
menos durante un dia de la semana, de distracciones inttiles
(distracciones reales, pero también virtuales, por ejemplo, el uso de los
medios de comunicacién y/o de las redes sociales), de consumos super-
fluos (por ejemplo, ayunando o practicando la abstinencia segtn las nor-
mas generales de la Iglesia y las indicaciones de los Obispos), asi como
donando una suma proporcionada de dinero a los pobres; apoyando
obras de caracter religioso o social, especialmente en favor de la defensa
y proteccion de la vida en todas sus fases, pero también apoyando la
calidad de vida de los niflos abandonados, de los jovenes en dificultad, de
los ancianos necesitados o solos, o de los emigrantes de diversos paises
«que dejan atras su patria en busca de una vida mejor para si mismos y
para sus familias» (Spes non confundit, 13); también puede obtenerse
dedicando una parte razonable del tiempo libre a actividades voluntarias
de servicio a la comunidad o a otras formas similares de compromiso
personal.

Fuente: Decreto que otorga la Indulgencia plenaria durante el afo jubilar ordi-
nario de 2026, establecido por Su Santidad Papa Francisco

PLENARY INDULGENCE t HOLY YEAR 2025

All the faithful, who are (1) truly repentant and free from any
affection for sin (cf. Enchiridion Indulgentiarum, IV ed., norm.
20, § 1), who are moved by a spirit of charity and who, during
the Holy Year, (2) purified through the sacrament of penance
and (3) refreshed by Holy Communion, (4) pray for the inten-
tions of the Supreme Pontiff, will be able to obtain from the
treasury of the Church a plenary indulgence, with remission
and forgiveness of all their sins, which can be applied in suf-
frage to the souls in Purgatory in the following ways:

1. Pilgrimage to any sacred Jubilee site: by devoutly participating in Holy

Mass; a ritual Mass for the conferral of the sacraments of Christian Initia-
tion or the Anointing of the Sick; or any of the following: a celebration of
the Word of God; the Liturgy of the Hours (office of readings, lauds, ves-
pers); the Via Crucis; the Marian Rosary; the recitation of the Akathist
hymn; a penitential celebration, which ends with the individual confes-
sions of the penitents, as established in the Rite of Penance (form II)

. Pious visits to sacred places: individually or in a group, they devoutly visit

any Jubilee site and there, for a suitable period of time, engage in Eucharis-
tic adoration and meditation, concluding with the Our Father, the Profes-
sion of Faith in any legitimate form, and invocations to Mary, the Mother of
God, so that in this Holy Year everyone "will come to know the closeness of
Mary, the most affectionate of mothers, who never abandons her chil-
dren” (Spes non confundit, 24).

. Works of mercy and penance:

a) with a devout spirit, participating in popular missions, spiritual exercis-
es, or formation activities on the documents of the Second Vatican Coun-
cil and the Catechism of the Catholic Church, held in a church or other
suitable place, according to the mind of the Holy Father.

b) certain works of mercy and penance, which bear witness to the conver-
sion undertaken. The faithful, following the example and mandate of
Christ, are encouraged to carry out works of charity or mercy more
frequently, especially in the service of those brothers and sisters who
are burdened by various needs. More especially, they should rediscover
these “corporal works of mercy: to feed the hungry, give drink to the
thirsty, clothe the naked, welcome the stranger, heal the sick, visit the
imprisoned, and bury the dead " (Misericordiae vultus, 15) and redis-
cover also "the spiritual works of mercy: to counsel the doubtful, in-
struct the ignorant, admonish sinners, comfort the afflicted, forgive
offences, bear patiently those who do us ill, and pray for the living and
the dead" (ibid.).

¢) visiting for an appropriate amount of time, their brothers and sisters
who are in need or in difficulty (the sick, prisoners, lonely elderly peo-
ple, disabled people...), in a sense making a pilgrimage to Christ present
in them (cf. Mt 25, 34-36) according to the usual spiritual, sacramental
and prayer conditions. The faithful can repeat these visits throughout
the Holy Year, even daily, acquiring a plenary indulgence each time.

d) putting into practice, in a concrete and generous way, the spirit of pen-
ance which is, in a sense, the soul of the Jubilee. penitential nature of
Friday can be rediscovered through abstaining, in a spirit of penance, at
least for one day of the week from futile distractions (real but also virtu-
al distractions, for example, the use of the media and/or social net-
works), from superfluous consumption (for example by fasting or prac-
ticing abstinence according to the general norms of the Church and the
indications of the Bishops), as well as by donating a proportionate sum
of money to the poor; by supporting works of a religious or social na-
ture, especially in support of the defense and protection of life in all its
phases, but also by supporting the quality of life of abandoned children,
young people in difficulty, the needy or lonely elderly people, or mi-
grants from various countries “who leave their homelands behind in
search of a better life for themselves and for their families” (Spes non
confundit, 13); it can also be obtained by dedicating a reasonable por-
tion of one’s free time to voluntary activities that are of service to the
community or to other similar forms of personal commitment.

Source: The Decree on the Granting of the Indulgence during the Ordinary
Jubilee Year 2025, called by His Holiness Pope Francis
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Thénh L& Chta Nhat 2 PM

" HOI CHO TET
Ngay: 25/1
Tai: Kolbe High School

Chete Mitng Nam Mdt
Chisth we fdm?
A khang

§ Ngmfjﬂwgf

Sau Théwh LE 2:00 PM
RERE R AR R R R R R R R RN N R R R R R R
# CAuing con chdn thanh cam on quy Vi Aét long g
quang dai gop cong gop cua dé xay dung
Gido Xu Viét Nam chung ta trong yéu thuong
flép nhdt va thanfh thién,

Nguyén xin Ba Ngdl Thién Chua va Me Maria
luén ghé mét nfin gin gii va chic lanh cho
quy vi frong Nam M3l nav.

N N N R R N R R N N N N N N R R R R N NN
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S Giao X Cac Thanh Tu' Pao Viét Nam
399 Washington Ave., Bridgeport, CT 06604

Thanh L& Thir Sau 7 PM E

M

\ .

Suy Ni€m: "Ngudi bao gi, cac anh cf viéc
lam theo". Dlic Maria, ngeri phu nit nhe nhang, kin dao,
té nhi va ludn tin tudng vao Thién Chda. Trong tuang
quan vdi Thién Chia. Me ludn tén thd, tudn phuc va thi
hanh Thién Y. Trong lién ddi véi anh chi em ddng loai.
Me ludn to ra an can, mau man giip dd. Nhd sy tan
tinh, Me da gitp cho tinh thé dugc bién déi. Kho khan
da dugc vugt thang. Binh an dugc hién dién giita moi
ngudi.

Diic Maria da séng dung on goi phu nit. Me gin gitr
va lam phéat trién nhdn pham ngudi phu nit. Nhing
ngudi phy nit hédm nay suy nghi gi trudc mau gudng
cua Me?

Lay Me Maria, cach sGng cla Me da néng cao gia tri
ngudi phu nf. Nger phu nit khéng phai la mét mém
do choi dé théda man duc tinh, nhung sy hién dién cla
ngudi phu nif: nét hién hau, long nhan &i ctia ngudi phy
nif gilp cho cudc séng dudc tudi mat, an hoa.

Xin Me hudng dan cac anh chi em phu ni. Xin Me
gitp cac chi em phu nir biét thang tién pham gia cla
minh. D& tlr dé, ho dem lai nét duyén dang xin dep cho
cuéc ddi. Amen.

M Isd

QUY DINH NAM THANH 2025

Sac lénh cua Toa An gidi Ti cao: Cé thé 2 on toan xa
madi ngay. On thif hai cho céc linh hon.

Piéu 1: Xung toi va tir bé quyén
luyén ddi vdi tdi 16i.

- trong tinh trang an sing
- quyén luyén?
Piéu 2: Rudc Ié trong ngay.

Piéu 3: Cdu nguyén theo y Piic Gido Hoang.
- hoan thanh bang kinh Lay Cha va kinh Kinh Mirng.
Diéu 4: Lam mét trong cac viéc sé liét ké
Céch 1: Kinh vieng mét trong cac nha thd dudc chi
dinh (St. Augustine Cathedral, Basilica of Saint John
the Evangelist, St. Peter in Danbury)

Cach 2: M6t viéc bac ai vé thé xac va tinh than

Céch 3: Hanh vi sdm héi: hdm minh va phuc vu céng
déng, bao vé su séng

Céch 4: Lam mét viéc truyén gido, tinh tam, hodc tham
dy hoc héi vé van kién Vatican Il hay GLHTCG

Céch 5: Hanh hudng dén Rome

Cé%h (:';.| Cau nguyén tai cac vudng cung thanh dudc chi

in

Cach 7: Ngudi bénh khéng thé di hanh huong hoidc
viéng ndi thanh:

- Hiép théng thiéng liéng vdi cac doan hanh hugng

- Poc Kinh Lay Cha, Tin Kinh va nhitng I&i nguyén khac
lién quan tdi Nam Thanh

- Dang nhitng dau khé hay khé khan cla minh Ién
Chua.

- t0i nhe? Tal ligu Ham Thanh 2025
@19 @®20 €21
02 THUONG NIEN |  Phablané, Gh. Ané, Tn
Canute, Dan mach Sébasting
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PARISH ANNOUNCEMENTS

Join Us for the Lunar New Year Fair! ¥

Dear Parishioners,

We are thrilled to invite you and your family to our upcoming
Lunar New Year Fair, a joyous celebration filled with vibrant Jf
traditions, delicious food, exciting games, and uplifting mu-
sic. This special event is an opportunity for us to come to-
gether as a community and welcome the blessings of the
new year.

Event Highlights:

&

. Date: From Saturday, January 25 thru
Sunday, January 26

° Time: 10:00AM to 4:00PM each day

e Location: Kolbe Cathedral Prep Gym

Holy Mass: We are honored to celebrate Holy Mass with Bishop Frank
Caggiano at 2:00PM on Sunday, January 26. Join us in prayer and
thanksgiving as we seek blessings for the year ahead.

Whether you're looking to enjoy traditional cuisine, engage in fun activities
for all ages, or simply soak in the festive atmosphere, there's something for
everyone at the Lunar New Year Fair!

Let us come together in the spirit of unity and faith, embrac-
ing the richness of our diverse cultural heritage.

We look forward to celebrating with you!

Fr. Philip Phan

CATHOLIC ACADEMY
OF BRIDGEPORT

Domingo, 26 de énero, de 12:00 PM -2:00 PM
Asista a un OPEN HOUSE en uno de nuestros 4 campuses

¢ CONOCER directores y maestros en persona
o RECORRER espacios de aprendizaje seguros y llenos de fe que

CATHOLIC ACADEMY
OF BRIDGEPORT

ngd AN rOm 00 P 2:00 PA

Attend an OPEN HOUSE on one of our 4 campuses

& MEET principals and teachers in person

& TOUR safe, faith-filled learning spaces that foster kindness & respect
o LEARN about our superior academics

& SEE why more parents choose us for their PreK-8th grade children!

fomentan la bondad y el respeto
* APRENDER sobre nuestros académicos superiores
® VER por qué mids padres nos eligen para sus hijos de PreK a 8° grado!

We promise SOMETHING MORE:

% FREE breakfast, snack and lunch offered daily
% Bus service available

Prometemos ALGO MAS:

% Desayuno, merienda y almuerzo GRATIS ofrecido
diariamenre

% Servicio de autobis disponible

% Programas de verano y cuido extraescolar disponible

4 Small class sizes

% After-school-care and summer programs available
% Small class sizes
% Full-time social workers on every campus

% Dedicated teachers who educate the whole child - 1uul_\'. mind and spirit - - =
% Maestros dedicados que educan el nifio entero - cuerpo, mente y espiritu
| i sSabia?
i . % 100% de los estudiantes de CAB se gradian de la escuela 5§

secundaria !

Did you know?
< 100% of CAB students gr.tciu.ﬂc from |:igh school ]
< 99% go on to college or post-secondary school
% Roughly 920% of our students qualify for

need-based financial assistance

Y L 2 h
N v =

WOTK W rrery 1

T : . y
* q% vian a ]‘l l|||]\'L'r‘||l]‘ll{ 0a .lul €5 lEL'I-l IJLI'il\L'I.'lllll‘{Jrld
% Aproximadamente 90% de nuestros estudiantes califican

para asistencia financiera

§ il DN Cada 1a B

to make a CAB education affordable! abajamos . har:
que una educacién CAB sea asequible!

One school. Four campuses. Thousands of success stories.

Una escuela. Cuatro campuses. Miles de historias de éxito.
Santa Ana San Andres San Rafael San Augustin
521 Brewster 5t 395 Anton St. 324 Frank 5t. 63 Pequonnock St.

203-362-2978 % catholicacademybridgeport.org 203-362-2978 % catholicacademybridgeport.org

St. Ann St Andrew St. Raphael St. Augusti
5211 Brewster 5t 395 Anton St. 324 Frank St. 63 Pequonnock St.
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Open House
1/26/25
,-' 12pm - 2pm,
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— info@CasCt.org www.CasCt.org (203)322-6505

Subscribe to our new channel
YouTube.com/@ThelLiteraryCatholic

Engaging discussions with
experts, writers, and authors
to inspire your faith and
ignite your imagination

Litcrary

o a collaboration between the Diocese of Bridgeport

Sacred Heart University and Guild of the Most Sacred Heart of Jesus
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L T . STEPPING BACK IN TIME .

ABRIOLA PARKVIEW
—onmmaiHour-

James Abriola - Director
203-373-1013
419 White Plains Road * Trumbull, CT
www.abriola.com

KOLBE CATHEDRAL HIGH SCHOOL

L KNIGHTS
. OF COLUMBUS

COUNCIL 16

Meets at St. Margaret’s Shrine
For information on becoming a Knight,

Energy Challenge

HCP will donate $25 to your parish for every energy
audit it completes for parish members and friends.

call: 203-345-3244

Empowering our learning community
with knowledge skills & Catholic values.

100% College Bound Monday-Friday, 7am11am

..

Affordable tuition BREAKFAST .ALL
“Working hard and LUNCH & DINNER SPECIAI
being nice”

Fairfield University Community Partnership

- -
LATE NIGHT EﬁFﬁD o Y

203-335-2554 | 472 HUN 572 072!1'
P o IF usmr.éam
Fi
e ourcomm
DOES YOUR NONPROFIT <te gensem

ORGANIZATION NEED f:‘i W
ANEWSLETTER? s
7

Engaging, ad-supported

print and digital newsletters

to reach your community.
Scan to
contact us!

Visit Ipicommunities.com

I Scan this QR code, submit the application, start
saving money on electric and heating bills.
(We encourage sharing this QR code with family, neighbors, and friends to maximize
your church donation. This promotion ends October 31st, 2024.)
Energy Audits
Insulation / Windows
Heating & Cooling
Rebates / Financing

MDMedAlert!™ oxass

« Ambulance v Police/Fire $1

Imo.

WAFIREHOUSE 1 3 5

WORKSPACE FOR PROFESSI

(203) 256-8988 - LeskoFuneralHome.com

Business / Office Rental Space
Private offices + shared areas to host
clients and do your work.
firehouse135.com « (646) 295-8383

(203) 335-2342 - LarsonFH.com

(203) 579-1494 - ParenteFuneralHome.com
1209 Post Road, Fairfield, CT 06824

catholicmatch’

Connecticut |[BUPBOtOUERassht

Instantly create and
purchase an ad with

CatholicMatch.com/CT

LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Angela Haschka

ahaschka@4LPi.com
(800) 477-4574 x6106

@

 Family/Friends v/ GPS & Fall Alert %' v Y |

CALL NOW! 800 808 9294 o md-medalert, co.m

Life Insurance
Mortgage Insurance
Health Insurance
Fixed Annuities
Retirement
Puttmg You and Your Family First
email: MLancia@FFLnortheast.com

Mauri Z].CP Ag ield Underwriter
ancia K2SS
244-

Engineered
Sound for

sEe
Sacred Spaces

#8:6813 | peter@pascomav.com
.pascomav.com

® Burglary
® Fire Safety

Authorired

MY | pnee®® | SofeStreets

Place Your Ad Here and

ADT-Monitored Home Security

Get 24-Hour Protection From a Name You Can Trust

® Flood De
® Carbon Mo

AD DESIGN

) ﬁ with purchase

' of this space

CALL

J 800-477-4574

ADVERTISERS!

Ad info. 1-800-477-4574 e Publication Support 1-800-888-4574 e www.4lpi.com

F_ Zayas Law Firm
RICHARD L. ZAyas
5_@ Attorney At Law E_I_A
Phone: 475-282-4300
E-mail: rlz@zayaslaw.com

305 Boston Ave e Stratford ¢ CT
On the Stratford/Bridgeport Line

833- 237 3502

COVERAGE FOR THE
THINGS YOU CARE FOR

Daiana Jordao
Your Local Agent
3606 MAIN ST
BRIDGEPORT, CT 06606

FARMERS

IHSURANCE

CONWTACT ME

ABOGADO FELIPE BERNS
Accidentes de Auto

Accidentes de Trabajo

Inmigracion

Llama ahora para una
consulta GRATIS

203-324-2133

Attorney Philip Berns
440 Bedford St., Stamford CT

The Cathedral Parish, Bridgeport, CT 04-0072



